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“书同文”的声音越来越高。

本书是海内外第一本有关汉字“书同文”学术研究的历史性文献。汇
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21 世纪对中华民族的历史性呼唤 ,提出了如何实现“语同音 ,书同文”的若

干学术性意见和建议。
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前 言

许 杰

海峡两岸现行书写文字的分歧与统合, 也即所谓“书同文”问

题, 在一般意义上说, 既是个学术问题, 也包含政治问题, 这是无

可讳言的事实。在历史演进的现阶段, 在 20 世纪 90年代跨向 21

世纪的年头,我们之所以提出“书同文”这样一个问题, 其主要原

因还是由于过去几十年海峡两岸政治的分歧。在学术问题上,我

们可以讨论, 但在学术讨论的同时, 我们却要把带有政治敏感性

的问题避开, 我们应该采取慎重与稳妥的策略, 而不采取机械死

板的立场与看法。我们不认为有关政治性的问题必须等到政治问

题解决了才能解决,如果真是如此,这个“书同文”的问题, 就不是

我们这批文字专家学者,用学术讨论的方式所能解决得了的。所

以, 从学术研究入手,讨论有关政治敏感性问题, 终于达到了学术

问题的解决, 连带地政治敏感性问题也就不解而自解了。所以,

“书同文”的见地与努力, 实在也就是推进中国文字与文化发展的

一个重大贡献! 这个功劳是不可抹杀的。

我们知道,中国只有一个, 在全世界上,只有一个中国, 这是

铁打的事实。这不仅指的海峡两岸的中国人民, 同时也指的世界

各地五洲四海的炎黄子孙。凡是黄面孔黑头发的炎黄子孙都是

中国人或他们的后代。在全世界,除了海峡两岸中国人民之外,

凡是旅居在国外,而且已经取得所在国的国籍的人民, 只要他是

黄皮肤黑头发,仍旧都是我们的炎黄子孙, 是我们的同胞。这个

地球上,占全世界总数四分之一的人口, 是中华民族的人民。而
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且, 在这些人民中, 他们群居的地方, 都能保持并且通行祖国的

语言和文字,特别是文字。有些地方,即使语言不通了, 但还有华

文文字和华文文字的报纸书籍, 把我们祖国的文化传统和精神

保留下来。所以,“书同文”的提倡与努力,在这一意义上, 就更加

显得重要。

我们知道,在我们祖国数千年的文化历史上,“书同文”三个

字原来就和“车同轨”、“行同伦”等口号同时提出来的。这是为了

达到理想的大同世界,实现大同之治, 使得大道之行、天下为公。

人人都能讲信修睦,以及“货恶其弃于地也,不必藏于己;力恶其

不出于身也, 不必为己”的那种大同之治的精神与实现, 这才提

出来的。所以,如果依着海峡两岸“书同文”精神走下去, 对于实

现大同之治的精神,却也不能不说是最最初步的实现, 同时也是

实践了一个起点,或一大部分, 这意义就更大了。历史在创造, 文

化在演进,人类的进步与文明正向着理想的大同之治与大同世

界迈进,难道我们还不能从这海峡两岸现阶段的文字运动, 看出

一个端倪来吗!

1993年 8月 26 日于上海华东师大

编者按: 许杰( 1901- 1993)先生是著名作家 , 教育家 ,上海华东师范

大学第一任中文系主任。在他晚年 ,十分关心海峡两岸的文化交流和繁简

汉字的统合 , 十分向往祖国的和平统一和大同世界的实现。这是他在临终

前写下的一篇重要文章 ,表达了他对汉字“书同文”研究的关注和支持。虽

然他没有见到有关研究论文的结集出版 , 但他在九泉之下定当感到无限

欣慰。为了寄托我们对许老的哀思 , 特将此文作为本集的前言。
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谈片集锦

“书同文”的方向和展望

书同文是祖国统一的基础。

  钱伟长:北京《统一论坛》1990年第 1期

大陆、台湾和香港都在快速发展经济, 外国商人跟中国的经

济往来正在上升⋯⋯为了促进这一发展, 我们应当考虑以民间

学术团体的地位进行三方面的共同磋商, 建立汉语汉字的共同

规范,开辟一条使汉语汉字向前发展的新的道路。

  周有光 1999年 6月在清华大学举办的“汉字应用与传

播国际学术研讨会”上讲话

在中国大陆, 1956 年的《汉字简化方案》, 在汉字历史上开

辟了一个“简化字时代”;汉字简化的好处是明显的, 但是汉字简

化的好处是有限的,不宜夸大;汉字简化有副作用:旧书新书不

同, 海内外不同, 从国内外整个汉字流通地区来看, 旧的“书同

文”破坏了, 新的“书同文”还没有建立起来。

  周有光:《〈汉字简化方案〉的推行成果》, 北京《语文建

设》1989年 10月

汉语是人口最多的语言,又是东亚古代的区域多国共同语。

有人提倡重整旗鼓,弘扬传统, 这是人同此心的愿望。汉语的优

点是本国人口众多,国外还有大批华侨和华裔。缺点主要是内部

没有一致性。从外国人的眼光来看,有三种汉语: 1. 大陆汉语,
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以简化字和拼音为特点; 2. 台湾汉语, 以繁体字和注音字母为

特点; 3. 香港汉语,以繁体字和广东话为特点。三地的词汇有大

量的差异。要想提高国际地位,必须首先做到内部有一致性, 进

行规范化工作,使三种汉语的错觉, 变为一种汉语的事实。汉语

的前途是光明的。

  周有光:《新时代的新语文》, 第 47页

现在,汉字的形体, 日本、韩国和中国不同, 中国的大陆和台

湾不同, 这对相互学习语文, 以及计算机信息交流, 造成困难和

浪费。如果通过共同协商, 把不必要的歧异,分阶段地使其统一,

将对所有使用汉字的国家和地区都有好处。

  周有光:《新时代的新语文》, 第 78页

我中华文化能傲视世上数千年, 文字统一乃其主因。我们企

盼有关当局, 在已认同的观念构架上,从速采取行动,采纳工作计

划, 整理当今两岸的繁简体字, 并进一步把它们统一起来。我们更

企盼两岸有心的专家学者, 坦诚合作, 为此千秋百世的民族文化

大业,作出划时代的贡献, 也使两岸的统一,有个成功的开端。

  大田:《两岸统一请自文字始》, 台湾《中华日报》1991

年 9 月 23日

中国统一当以文化统一为优先, 而文化统一应以文字统一

为首务,如果海内外中国人具有共识, 则不难于数年之内促成中

国文字统一之文化大业。

  王熙元:《探寻两岸文字统一之路》, 台湾《中央日报》

1993年 3 月 12日
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秦始皇统一中国,提出“书同文,车同轨”,历史证明, 文字为

中国统一起了重要作用。

  班童亿:《呼吁两岸文字必须早日统一》, 台湾《联合报》

1990年 11月 25日

汉字的演变和发展,就字形而言, 实际上是兼有简化和繁化

两种趋向而并行不悖。

    简宗梧:《汉字简化之商榷》, 台湾《中华学苑》第

41期 1991 年 6月 20 日

中国文字之演变, 历经数千年由繁而简, 由难而易, 时时在

变, 事实俱在;目前台岛讳言文字改革,端在大陆对中国文字作

大幅度简化所致, 若因而停滞我们对文字改革工作, 因噎废食,

实为不智之举。

  马树楷:《改革汉字以适应台海两岸趋势》, 台湾《民众

日报》1990年 6月 16日

尽管两岸当局在祖国统一问题上多乏共议, 但文字是没有

政治色彩的,使用统一的汉字, 相信两岸炎黄子孙都能接受。

  张呼哉:《汉字急待统一》, 北京《统一论坛》1990年第 6

期

如何解决这个问题,需要海峡两岸的学人坐下来谈谈, 研究

研究,从多方面的利害得失上实事求是地分析一下, 希望能得出

一个结论,供国家参考。

  袁晓园:《汉字研究座谈会上开幕词》, 北京《汉字文

3



化》1991年第 3期

汉字, 在历史上,曾经为民族的团结、国家的统一和社会的

进步立下了不可磨灭的功绩;在今天, 也应该为促进统一作出新

的贡献。

统一大陆和台湾的现行汉字是一件十分重要而又复杂细致

的工作, 需要海峡两岸的有关部门和语文工作者, 捐弃前见, 满

怀诚意,平心静气地坐下来, 共同探讨,深入研究。

  费锦昌:《海峡两岸现行汉字字形对照分析》,《语言文

字应用》1993年第 1期

“书同文”是中国人的共同理想, 海峡两岸和港澳地区的文

字工作者携起手来,共同维护祖国文字的纯洁性和统一, 尽快地

着手汉字规范化工作。

  林愉:《统一繁简体汉字,推进祖国和平统一》,北京《统

一论坛》1991年第 3期

建议海峡两岸有关权威机关共同商量一个办法,修正大陆

不合理之简体字, 保留合理的, 再推行下去, 在两岸政治统一之

前,先达到文字统一。

  林以恢:《在海外华文文字教学座谈会上的发言》, 台湾

《华文世界》第 63期

两岸文字统合之道是取法乎中,恢复文字的自然生态, 希望

两岸学者及主事者坐下来谈,调整不合理的简化字, 提出两岸都

能接受的新共同汉字方案。
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  姚荣松:《在海外华文文字教学座谈会上的发言》, 台湾

《华文世界》第 63期

一旦大陆调整了简化不妥的字, 台湾采用了认为适用的简

体,特别是异体字整理之成果, 这个“书同文”理想的实现就更容

易了。

  竺家宁:《两岸文化交流的盛会》, 台湾《华文世界》第

66期

统一两岸文字是一项关系到国家民族的大事, 我们希望双

方采取主动步骤。作为第一步, 可先成立由两岸专家学者组成的

工作小组或委员会,共同商议统一两岸文字的方针大计。

  孙逊:《书同文与两岸统一》, 上海《文化艺术报》1991

年 10月 11 日

21 世纪向华人和汉语汉字提出严酷的挑战,我们如果不能

排除小我,牺牲部分, 以获胜全局,达至世界一等的一极, 那就必

将陷入困守小我,抱残守缺, 被动挨打,沦为二等民族、二等国家

的境地。

  史有为:《新世纪汉语汉字之整合》,《语文建设通讯》第

55期, 1998 年 4 月。
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历史呼吁

求同存异,统一观念

——两岸文字使用现实的思考

张学涛

汉字和汉语的使用,不仅局限于两岸, 散布在世界各地的几

千万外籍华人和侨胞,也是使用汉字和汉语的人口。除此之外,

汉字文化圈的国家和地区,也同使用汉字和汉语的主体民族有

千丝万缕的联系。有鉴于此, 本文拟就两岸汉字使用情况和存在

的问题,作一简略的概述与思考, 希望两岸的专家学者早日求得

观念上的统一,并且为两岸统一使用汉字的问题寻求解决办法。

1964 年, 原文字改革委员会公布《简化字总表》, 大陆全面

推行了简化汉字。不久, 1966年文化大革命就开始, 文改会所有

干部都去了“五七”干校。经过十年的文革后, 70 年代中期文改

会全部工作人员回城后,在这么长的时间里, 究竟《简化字总表》

存在什么问题, 我从来没有看见过一件像样总结简化字使用过

程出现的问题的资料,总结一下简化字实行的情况。

原文改会对《简化字总表》都是加以肯定, 很少指出它的不

足,特别是存在混淆的字、生造的简化字。不仅是字, 还有容易混

淆的偏旁。

对实行了几十年的简化字应抱一分为二的态度,对它的优

点,应加以肯定, 对它的不足和缺点,应抱批判的态度, 一味地肯

定,似非科学的态度。
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在实行简化汉字方案几十年后,当前还存在不少的问题, 书

法界一些老书法艺术家, 有的还习惯坚持写繁体字, 或半简半

繁;有的人名还坚持用繁体字;有的名牌产品或匾额仍在坚持使

用繁体字,不一而足, 比比皆是。有的简化字和简化后的偏旁, 用

印刷体印出来还清楚,在书写时, 形近字最容易混淆,给印刷、校

对带来不少麻烦。诸如此类的问题,都没有很好地认真去解决。

在台湾,繁体字是规范汉字。简化字、异体字都属不规范之

例。在大陆,简化字是规范字, 繁体字认为不规范。这些做法, 值

得商榷。我们应当把简化字和繁体字同样认为是规范汉字。

应当是, 繁体字应有自己的规范, 简化字也应有自己的规

范,两者都应有自己的规范。这样要求较全面, 不可偏废。肯定

一种规范,否定一种规范, 或者肯定一种次要的规范,否定一种

主要的规范,把次要规范, 变为主要规范。这种态度不是科学的

态度。

1977 年第二次汉字简化方案的公布, 这是把汉字庸俗化的

行为, 汉字简化为几个横笔居多, 不像汉字, 生造的汉字更多。

“展”简化为尸字里有一横。从字义字形理解。“展就是一具死

尸”。这个字如具体应用在不同的句子里, 恐怕会闹出天大的笑

话。

为此,胡愈之同志曾对第二次汉字简化方案, 提出了严厉的

批评, 他认为这些简化字不伦不类, 对“毛主席纪念堂”的“堂”

字, 西藏的“藏”字的简化,特别反感,“堂”字把中间的“口”字简

掉了,仅简化三笔, 又造了一个新字,这不是自找麻烦吗?“藏”字

简为草字头下面加一个“上”字, 从字形上理解不知为什么要这

样简化? 他认为这样的简化,太不像话。他几乎每谈到“二简”,

不止一次地提这两个字,给我很深的印象。据说, 他在原人大常
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委会委员之间,提出对“二简”的反对意见, 这对停止使用“二简”

起了很大的作用。

因此,胡愈之曾严厉地批评过我, 质问我第二次简化汉字方

案是怎么发表的,并要我写批判的文章, 这就有点冤枉我了。

当时我们“748 工程”标准汉字研究小组借文改会一间屋

子, 每天到那里上班, 组内有一位《人民日报》的同志,这位同志

很积极,文改会汉字组通过他, 在《人民日报》提前排好了“二简”

字表的版,经文改会上下内部无数次的研究, 在当时“造反有理”

思潮的影响下,“二简”没有经人大的讨论, 很草率的就公布了。

在社会上造成了极坏的影响,“二简”遭到了各方面的反对。

当前,台湾还在使用着繁体字。这同简化字比起来, 繁体字

笔画多, 书写起来费时间、费精力。写每一个字, 有的要多写几

笔,或者还要多。繁体字用键盘输入, 也可能较简化字麻烦。在

大陆,有的输入员不认识繁体字, 用语音输入不认识繁体字不知

该从何处入手。

大陆实行的简化字,绝大部分都符合传统繁体字简化习惯,

大多数的字并不是硬造的,简化字确实有很多优点。建议台湾考

虑采纳大陆的简化字,如对所实行的简化字存在不同的意见, 可

以提出来,大家共同研究协商解决。

近五十年来, 台湾没有实行简化字, 而坚持使用繁体字, 这

对台湾的经济发展没有产生不利的影响, 这是对传统的汉字文

化很好的继承。当然,不是因为实行了一部分简化汉字, 对继承

祖国传统文化有多大的决定性的影响。现在大陆上的三、四十岁

的人,由于没有受到繁体字的教育, 他们看港台出版的繁体字报

刊,就不会像港台地区的同龄人那样顺畅。有的感到困难。繁体

字不认识就得猜着读。读古书困难更多。这里面还有古汉字, 古
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汉语语法的问题。

香港凤凰卫视 1999年 7月 7日在“凤凰早班车”报道, 台湾

高考出现有史以来最多的错别字,画面上列出了正误字表。高考

出现错别字,说明台湾语言文字水平教育有所下降, 也说明学生

在高考中写出错别字, 将影响他们未来的前途, 对个人来说, 这

将是严重的。

这些错别字是繁体字的错别字,这在大陆不是一个问题, 而

在台湾就是一个严重的问题了,可见, 标准不一样,结果也不同。

在大陆,如在高考出现简化字中的错别字, 或写出繁体字也

是严重的。

在目前情况下,如台湾学生到大陆参加高考或学习, 或大陆

学生到台湾参加考试或学习,会遇到一些难题。

据《北京晚报》1999 年 7 月 28 日第 11 版报道, 台湾教育界

负责人吴清基表示,台湾从下个学年开始, 台湾小学生将学习汉

语拼音方案,台湾教育界采取这一措施是明智之举。大陆汉语拼

音方案已在联合国注册, 这对中文的国际化与信息化有很大的

帮助,这对台湾的学生未来适应这一形势会有很大的帮助。两岸

的有识之士,从这一事例中, 会有很大的启发吧?

两岸的文字使用应该统一。在目前两岸的文字繁简不统一

的情况下,影响各方面的交流。为了两岸的更好地交流, 两岸的

繁简汉字的使用应该统一。由于两岸过去长期隔离, 大陆对台湾

专家学者究竟对此有何看法, 需要了解, 进行广泛的讨论和研

究,取长补短, 统一观念,求得一致的见解。同时, 大陆也应对简

化字进行进一步的研究, 对确实在使用过程中存在的问题进行

研究探讨,应采取措施加以改正,使简化字方案得以更科学、更

完善、更便于科学地使用, 使它成为全民族的统一的简化汉字,
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使汉字发挥它的更大的作用。

两岸的文字使用的问题,不仅仅是繁简汉字的问题, 这只是

文字使用方面的大的原则问题, 是一个使用文字的先决条件的

问题,其它方面的汉字使用存在的问题也不少。诸如名词用法不

统一,译名两岸使用不一致, 等等,这些问题的存在, 影响两岸各

方面的交流。两岸的文字专家和学者有的对此做过研究, 这些问

题不在此文探讨。

两岸专家学者和语言文字工作者,应该携起手来, 共同探讨

两岸现在存在的语言文字使用问题,面对现实, 抛弃成见、偏见

和短见, 以科学的态度, 共同研究解决两岸存在的文字使用问

题。这关系到子孙万代,关系到世界各地炎黄子孙, 继承祖国传

统文化, 开创人类未来幸福生活的问题, 我们要求同存异, 统一

观念, 解决两岸现实存在的使用文字的问题。感谢这次“书同

文”学术研讨会, 为我们开展学术交流提供了机会,对此, 深深地

表示感谢。

(北京佟麟阁路 62- 10- 1- 304, 100031)

原载香港《语文建设通讯》第 62期, 2000 年 1 月

论汉字繁简与“书同文”

孙剑艺

一、书同文是祖国统一的呼唤

书同文,就是指文字的相同与统一。随着时代的发展, 古今
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